
vai Iszkussztvo című folyóirat — 
Vásárhely és Szeged művészi 
életét ismertetve — Cs. Pataj és 
Dér egy-egy művének reproduk-
cióját is közölte. 

Említésre méltók a történettu-
dományi diákkör kapcsolatai is. 
1968-ban három hallgatónk adott 
elő az ungvári, a következő év-
ben pedig több ottani dolgozat 
hangzott el a szegedi diákköri 
konferencián. 

A főiskola harmadik évtizedé-
be lépő tudományos közlemé-
nyeiben jelentős szovjet eredmé-
nyekről számoltak be a — főisko-
lánkon is megfordult — szerzők. 
K. Szimonyenko, az odesszai fő-
iskola rektora a szovjet közokta-
tásügy fejlődéséről, kollégája, T. 
Cserednyicsenko a tanulás er-
kölcsi motivációjáról írt. V. Ma-
karov a névadás folyamatait 
elemezte, magyar nyelvi anyag-
ra is támaszkodva. Sz. Vaszil-
csenko három közleményt írt az 
orosz íőnévképzők különböző as-
pektusairól. Kiterjedt uzsgorodi 
kapcsolatainkat tükrözik L 
Grancsak (A XX. századi ma-
gyar munkásmozgalom a szovjet 
historiográfiában), Váradl-Stern-
berg János (Az 1707. évi ma-
gyar—orosz tárgyalósok előzmé-
nyei), E. Balaguri (Kárpát-Uk-
rajna késő-bronzkori emlékei) és 
P. Lizanyec (Magyar—ukrán 
nyelvi kapcsolatok) itt közölt ta-
nulmányai. 

Testvérintézményeink oktatói 
aktív szerepet vállaltak tudomá-
nyos konferenciáink munkájá-
ban ts. A tanárképzés pedagó-
giai problémáiról rendezett ta-
nácskozás (1905) munkájában 
népes ungvári küldöttség (A. 
Rot, I. Mesko, I. Grancsak, B. 
Szpivak) vett részt. A tanárkép-
zés módszertani problémáinak 
vitájában (1967) az odesszai R. 
Hmeljuk tartott előadást. Az 
1970-es Korszerűség és nevelés a 
tanárképzésben c. ülésszakun-
kon P. Lizanyec szerepelt. 1919. 
ötvenedik évfordulóján az Uzs-
gorodi Egyetemről Sz. Miscsenko 
és M. Trojan vett részt történet-
tudományi konferenciánkon Az 
ukrán dolgozók szolidaritási moz-
galma, 111. Tanácshatalom Rusz-
ka-Krajnóban c. előadásaikkal. 

Az 1973 októberében főiskolán-
kon rendezett Főiskolai ruszxsz-
t lkai napok című nemzetközi 
konferencián a Szovjetunió 8 
felsőoktatási intézményéből ér-
kezett kutató tartott Irodalom-
történeti, nyelvészeti és módszer-
tani előadást. 

Két tanszékvezetőnket (Fehér 
István, Nagy István) ungvári ok-
tatók magyar témájú disszertá-
cióinak véleményezésére te fel-
kérték. 

Állandó segítséget jelentenek 
oktatóink számára a témáik vizs-
gálatához igénybe vehető szovjet 
tanulmányutak. Tíz év alatt 1—3 
hónapi időtartamra tucatnyi ok-
tatónk gyűjtött anyagot tudomá-
nyos publikációihoz Moszkva, 
Leningrád és Kijev könyv- és 
levéltáraiban. A marxizmus— 
leninizmus tanszék egyik oktató-
ja jelenleg Moszkvában tanul 
mint a Társadalomtudományi 
Akadémia aspiránsa. 

A témakutatások keretében 
nem egy tanszék a szovjet kuta-
tóhelyekkel immár több évtizede 
kialakított kapcsolatokra tekint 
vissza. A Kiss István vezette 
növénytani tanszék közlemény-
csere köre Leningrádtól — Ki-
rovón, Harkovon át — Tasken-
tig és Novoszibirszkig terjed. 
Megyeri professzor partnerei 
Moszkva, Leningrád, Tartu, Bo-
rok, Irkutszk neves hidrobioló-
gusai. E két, legrégebbi és leg-
intenzívebb szovjet kapcsolatok-
kal rendelkező kutatóhelyünk 
nyomán a többi tanszék is kezdi 
kiépíteni az intenzív kapcsolato-
kat a hasonló témán dolgozó 
szovjet tudósokkal. 

Pavlov, Gorkij, Makaranko 
arcképei a tanszékvezetők író-
asztalai fölött nem puszta deko-
rációk: a közös célokat, a közös 
utat jelzik. 

DR. FENYVESI ISTVÁN 
a Juhász Gyula 

Tanárképző Főiskola 
tanszékvezető docense 

Nőszirom 
Körútjának vége felé akad rá 

ember. 
A buchenwald! haláltábor 

egész területén nincs virág. Csak 
az emlékművi részen, az egyes 
országok deportáltjainak emelt 
falaknál és a központi szobor-
csoportnál a kegyelet csokrai: 
hozott, vágott virág valamennyi. 

A buchenwaldi haláltábor 
egész területén nincs virág. Mi-
ért is volna? Akkor sem volt. S 
az emlékmúzeumként fenntar-
tott tábor kezelői nyílván azt 
akarják, hogy olyan sivár, olyan 
kietlen maradjon minden. 

Az is. Kietlen. Ez a hatalmas 
terület már ásító ürességével is 
leverően hat. A barakkokat le-
bontották (tetűfészek, szú-tanya!), 
csak pár centi magas épített 
alapjuk meredezik — igen, me-
redezik, mert a nagy puszta-
ságban ezek a kis emelkedések 
is felkiáltójelként magaslanak 
fel az ember előtt. A kopár föl-
dön csak nagyritkán akad sze-
münk elé elszórva, odavetve 
egy-egy tárgy — például az a 
szekér, amely elé embereket 
fogtak, s a raboknak azután né-
met katonanótákat énekelve kel-
lett nehéz terheket szállítaniuk. 
„Éneklő ló"-nak nevezték ízes 
SS-humorral a kedves kis cere-
móniát . 

Látogatásom napján különben 
zuhogott az eső, épp arra az 
órácskára állt el, amíg bejártam 
a tábort, de ezalatt te fenyegető 
ólmos ég borult a fasizmus leg-
szörnyűbb rémtetteinek színhe-
lye fölé. Azóta nem is tudok el-
képzelni Buchenwald fölött más 
időt. Levert, komor szürkeség, 
párától átitatott borzopgató, zi-
mankós levegő, esőszitálás. Ha 
még egyszer arra Járnék és ra-
gyogna a nap, nyomban vissza-
fordulnék, nem lépnék be a tá-
bor területére: illúzióromboló 
volna. 

A barakkokat lebontották, de 
a téglából emelt adminisztratív 
és parancsnoksági épületek meg-
maradtak. Ezek némelyikében 
múzeum kapott helyet, több mint 
különös emléktárgyaknál. Példá-
ul itt vannak a dél-amerikai in-
diánok módszerével készült zsu-
gorított koponyák. Vagy megte-
kinthető az egyik magas rangú 
tiszt feleségének egyedülálló bőr-
díszmű-gyűjteménye. Lámpaer-
nyők, erszények, más csecsebe-
csék — emberbőrből. Az orvosi 
vizsgálat során kiszűrték azokat, 
akiknek a bőrén érdekes tetová-
lások voltak, ezeket azután — 
elevenen megnyúzták. Ez a he-
lyes kifejezés, műtétnek semmi-
képp sem nevezhető ez a műve-
let, még akkor sem, ha a végre-
hajtó mészárosnak professzori 
rangja volt (miért ne lett vol-
na?) és naponta tiszta, frissen 
keményített fehér köpenyt hú-
zott magára. (A „donorokat" per-
sze azután ki is végezték, de 
csak azután — halott ember bőre 
nem olyan rugalmas, nem mun-
kálható meg olyan szépen). Más 
épületeket maguk a hitleristák 
rendezték be múzeumnak, nem 
is kellett változtatni rajtuk sem-
mit: mi hozzáadnivaló volt pél-
dául a krematórium kemence-
sorához, vagy ahhoz a helyiség-
hez, amely, a „percenként egy 
halott" jelszó megvalósítását 
szolgálta: az áldozatot „orvosi 
vizsgálatra" vitték, egy szűk kis 
szobában mérce alá állították, 
azután a szabályos eentiméter-
beosztésú lécen hagyott kis lyu-
kon át a szomszéd szobából köz-
vetlen közelből tarkónlőtték. Ne-
héz ugyan megérteni, miért kel-
lett azt a cirkuszt csinálni. A ki-
szemelt rabnak mérce nélkül 
sem lett volna módja ellenkezni, 
így azonban érdekesebb volt: 

„szervezett", „tudományos", 
„módszeres" — és egy kis szó-
rakozás az őrségnek a nagy egy-
hangúságban. 

Ezen a helyen azonban az 
ilyen látvány a természetes, és 
az a másik, az egyetlen kivétel 
hat disszonáns hangként. 

Utjának végefelé akad rá az 
ember. Már mindent látott, már 
úgy érzi, hogy németországi tar-
tózkodása során többé sehová 
sem érdemes mennie, úgy sincs 
az elméjében hely újabb benyo-
mások számára — amikor hir-
telen megpillantja az egyik, haj-
dan a hátán barakkokat hordó 
kiemelkedés tetején. 

Egyetlen tó nőszirom. 
Egyetlen virág az egész tábor 

területén. 
Vajon, hogy került ide? Nem 

valószínű, hogy egyet, egyetlen-
egy tövet telepítettek volna a 
tábor gondozói. Vagy régebben 
virágok nyíltak itt, csak azután 
jöttek ré, hogy tompítják a lát-
vány komorságát, és ez a tó el-
kerülte a „tisztogatást"? Vagy 
valamelyik látogató — talán egy-
kori fogoly — hozott a zsebében 
és dugott itt a földbe titokban 
kegyelete jeléül egy virághagy-
mát? 

Nehéz volna kitalálni, ilyen 
pusztaságok iránt érdeklődni pe-
dig itt nem illik. 

Alltam hát értetlenül az árva 
kis bokorral szemben. Odahaza, 
a kertemben néhány száz tövet 
nevelek testvéreiből, ez most 
mégis olyan furcsán, idegenül 
hatott, mintha távoli világ egzo-
tikus növénycsodáját pillantottam 
volna meg hirtelen. 

A rosszkedvű, esős, zimankós 
délelöttbe merő lilán villan bele 
a sivár, kietlen haláltábor egyet-
len tő virágának három pompás, 
dús boglárja. 

Mint az áldozatok emlékét vi-
gyázó ódon háromágú gyertya-
tartó. Nem is gyertyatartó, hi-
szen a különös sugárzás hatal-
massá növeli a méreteit: úgy áll 
itt, mint az egész környéket ura-
ló hatalmas kandeláber, és sok-
ezer voltos fényforrásainak szer-
teáradó világossága lilán gyá-
szolja a talpunk alatt nyugvó ez-
reket, Illán csitítgatja, elzsongít-
ja a feltüremlő érzéseket, de lá-
zító, buja Ula ragyogása egy-
szersmind gigászi erővel transz-
formál fel egy épp ellenkező ér-
zést: vad gyűlöletet mindaz 
iránt, ami itt történt, ezen a föl-
dön, amely ma ezt a színpom-
pás, kecses, törékeny virágot 
táplálja szégyellnivaló nedveivel. 

BALLA LASZLÖ 

Bátyi Zoltán 

Ébred a város 
A kalászok mély szagából 
fúrja testét az ég felé. 
Elhalt rügyek közt hív. 
néma dalt dob felém a város. 
Megtört mellét tárja szét a part. 
Porban szunnyadó vén kőhalom, 
izzadt terek hangját sodorja a szél 
Fáradt múltja ifjú álmot takar, 
ellobbant percből viruló csókokat, 
sűrű lomb közül pergő zenét. 

Szeged csatornarendszerének jövője 
(Folytatás az 5. oldalról.) 

tatlanná válni. A Felső Tisza-
parti telepről a belvárosi csa-
tornarendszerbe kellett a szenny, 
vizet átemelni, s ettől az túlter-
heltté vált. Mivel egységesített 
rendszerű, tehát időszakosan 
rengeteg csapadékvizet is szál-
lító csatorna ez, szükségessé vált 
akkoriban egy névlegesen zápor, 
tározó, valójában szennyvíztáro-
ló tó létesítése, a mostani SZE-
OL-pálya mögött. 

A teljes rekonstrukciót köve-
telte a meghosszabítás, a bőví-
tés igénye, s többek között az 
élővizeket szennyező vállalatokat 
sújtó nagy összegű birságok. 
Ekkor készült el Szeged csator-
nahálózatának rekonstrukciós 
terve. Ennek lényege egyezik az 
1911-ben megfogalmazottakkal: 
építeni kell egy észak-déli irá-
nyú főcsatornát, ebbe kötve át a 
meglevő és a majd építendő há-
lózatot. Aztán le kell vinni a 
szennyvizet és a csapadékvizet a 
város alá, és építeni egy új tisz-
títótelepet valahol Hattyastelep 
és Gyálarét között. Ez az a terv, 
amelyet Rókus—Móraváros fő-
gyűjtő csatorna és déli főcsator-
na néven emlegetnek Szegeden. 
Ennek a tervnek a megvalósítása 
— a szennyvíztisztító nélkül — 
félmilliárd forintjába kerül a 
város pénzügyi gazdáinak, nem 
is beszélve a kivitelezők megvá-
lasztása, a kellő munkatempó 
megtartása miatti gondokról. 

A már folyó munkálatok köz-
ben többszőr álltak választási 
kényszer előtt a tervezők és épí-
tők. Az egyik volt a hirtelen fej-
lődő Tarján vízelvezetésének 
kérdése. Emiatt a Vám térnél, a 
hattyasi záporvíz főgyűjtőben és 
a Holt-Tiszában átmenetileg meg-
nőtt a szennyvíz mennyisége, de 
ennek megszüntetésére, a még 
hiányzó déli szakasz 1977-ig tör-
ténő megépítésére minden erőt 
összpontosítanak. 

Az új rendszer alsó szakasza 
2,6 méter átmérőjű, másodper-
cenként 5 köbméter vizet szállít. 
A csatorna építése monolitvas-
beton szelvénnyel indult, a mély-
ség és a sok talajvíz miatt elég 
vontatottan haladt. A felső sza-
kasznál ezt a technológiát már 

nem lehetett tovább alkalmazni. 
Egy folyóméter csatornához 24 
köbméter főidet kellett volna ki-
emelni, elszállítani, majd vissza-
hordani. Ekkor a beruházó, ter-
vező és egy új kivitelező új mód-
szerrel próbálkozott. Egy szov-
jet fúrópajzsot a budapesti met. 
ró építőberendezésének kistest-
vérét hívták segítségül. A Ma-
gyarországon először alkalma-
zott eljárás — s Vízművek kez-
deményezésére, a MÉLYEPTERV 
és az UVATERV jó tervei, a 
Bányászati Aknamélyítő Válla, 
lat jó munkája révén — kitűnő-
en bevált. A másfél kilométeres 
csatorna a tervezettnél 10 szá-
zalékkal olcsóbban és gyorsab. 
ban készülhetett el. A sikeren 
felbuzdulva a most építendő há-
rom kilométeres déli szakaszon 
is feltárás nélküli technológiával 
dolgoznak, itt magas szilárdságú 
vasbeton csöveket juttatnak a 
földbe, hidraulikus sajtolással. 
Ezt ugyancsak a nagy mélység 
teszi szükségessé, valamint a 
MÁV rendező-pályaudvarnál le-
vő nehéz szakasz, ahol tíz mé-
ter mélységben kell tíz vágányt 
keresztezni. 

Száz évre előre 

A csatornarendszer teljes el-
készülte — a már említett 1977-
es év után — újabb feladat vár 
az építőkre: át kell kötni a je-
lenlegi főgyűjtőket az új rend-
szerbe. A közvetlen tiszai beve-
zetések így megszüntethetók 
lesznek, s az eddig még csator-
názatlan városrészek is bekap-
csolódhatnak majd a hálózatba. 
A becslések szerint ez a munka 
további 100—150 millió forintot 
igényel. 

Külön érdemes szólni Újszeged 
helyzetéről, önálló rendszer ki-
építése indokolatlanul költséges, 
célszerűbbnek látszik az újsze-
gedi oldal csatlakoztatása a 
Belváros rendszerébe, a Tisza 
alatt. A tanulmánytervek, áz 
összehasonlító számítások most 
készülnek. 

A távlati tervekben gondolnak 
arra is, hogy célszerű lenne az 
újabb városrészek csatornázásá-
nál a szennyvíz és a csapadék-
víz szétválasztása, mert ez biz-
tosíthatja csak a tervezett 
szennyvíztisztító állandó üzemi 
feltételeit. A csapadékvíz elveze-
tése viszonylag egyszerű. Újsze-
geden például kínálkozik is er-
re a Holt-Maros. Megtörtént az 
első lépés a Szegeddel egyesült 
községek/ közül Kiskundorozsma 
érdekében: a Maty-ér mellett a 
városi hálózat részeként áteme-
lő épült. Algyőn — a"viszony-
lag nagy távolság miatt — gaz-
daságosabb önálló rendszer és 
szennyvíztelep létesítése, a ta-
nulmányterven már dolgozik a 
CSOMITERV kollektívája. Haty-
tyastelepen a főcsatorna közel-
sége nagy könnyebbség lesz, Tá-
pé és Szőreg bekapcsolódása a 
városi hálózatba is viszonylag 
egyszerűen megoldható. 

Az elmondottakból kitűnik, 
hogy a tervek a Szegednek leg-
megfelelőbb megoldást, a város 
alatt a Tiszába ömlő csatorna-
rendszert vették alapul. A 
szennyvízöntözés, a halastó táp-
lálás, vagy a nagyméretű elszik-
kasztás lehetősége a város adott-
ságaitól idegen, s nem is lenne 
kifizetődő. Hiszen a tervezőknek, 
bár a jövőre gondolnak, a ter-
veket a mostani anyagi lehető-
ségekhez kell méretezniük, bíz-
va abban, hogy — mint a régi 
tervezők száz évre, napjainkig — 
ők Is száz évre előre megoldják 
ezt a fontos és sok pénzt igény-
lő feladatot. 

PALFY KATALIN 
f 


